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11 ΑΛΙΕΙΑ , (τό όψάρευμα.)

(Σ υνέχεια  κα ί τέλο ς).

Έ ν ω  γ ον είς  κ α ί τ έ κ ν α  συνελά λ ουν περί τ ω ν  διαφ όρω ν ε ιδώ ν  τώ» 

¿ψ α ρίω ν, α ίφ νη ς ήκούσθησαν άπ ό τ ό  μ έρος τοΟ ποταμοΟ  φω ναί αν

θρώπων κ α ί κ ω π η λ α τ ή μ α τ α .

Τά παιδία έστρεψαν τήν κεφαλήν διά νά ΐδωσι.
Ε ίνα ι άλιεϊς, είπεν ό πατήρ, καί έρχονται νά ρίψωσι τά δίκτυά τον,

—  *Ας κυττάξωμεν! άς κυττάξωμεν ! άνέκραξαν τά  παιδ ία, καί 
όλα όμοΟ έτρεξαν πρός τήν όχδην τοϋ ποταμού.

Εις Ιν πλοιάριον ήταν τρεϊς άνδρωποι, έκ των οποίων οί μέν δά 
¿κωπηλατούν, ό δε άλλος έρρυετεν εις τό ΰδωρ τά  δίκτυα, των ό
ποιων τά  άκρα έκράτουν άλλο ι άνδρωποι άπό τήν άλλην όχθην το3 
ποταμοΟ. ’Από τό έν μέρος των δικτύων κατά μήκος έκρέμαν:ο 
σφαϊραι μολύβδιναι, α ί όποϊαι έβύθιζον αύτά· εις τό άλλο ήσαν φελ
λοί, οί οποίοι έκράτουν αύτό τό μέρος ¿πάνω είς τό ΰδωρ- τοιουτο
τρόπως τά δίκτυα έσύροντο καΟέτως έπ ί τοΟ ποταμοΟ.

Οί όδηγοΟντες τό πλοιάριον, άφοΟ έκαμον μέγαν κύκλον σύρον· 
τες τά  δίκτυα, έπανήλθον είς τόν τόπον, όπόθεν άνεχώρησαν. Ίοτ. 
έξέβαλον τά  δίκτυα έκτος τοΟ ΰδατος κα ί όσα  όψάρια εύρίσκοντο 
έντός τοδ κύκλου έκείνου τά  έπίασαν.

Αύτοί οί άλιείς, είπεν ό πατήρ, έχουσιν ένοικιασμένον τό μέρο; 
τοΟτο τοΟ ποταμοΟ.

—  Κ α ί τό είδος τοΟτο τής άλιείας λέγετα ι αλ ιε ία  διά τής οα· 
γ ι/ *η ΐ ,  (ουτω ώνομάζοντο τά  δίκτυα εκείνα) είπεν ό Βασίλειος, 
τά γνωρίζω ! άλ,λ' είς τήν θάλασσαν γίνεται άλλως πώς.

Κ α ί πώς γίνεται ;

Με έν δίκτυον, είς τό όποιον κρέμανται επίσης φελλοί κα ί σφαί· 
ραι, άλ?.’ είς τό άκρον υπάρχει ώς είδος σάκκου, οπού, όταν τά  όψ*· 
ρια έμβωσι δεν δύνανται νά έκβώσιν έκείδεν. Με αύτό τό δίκτυον 
πιάνουσι διάφορα ¿ψάρια ώς κα ί εκείνα, τά  όποια διατρίβουσιν εί; 
τά βάθη τών θαλασσών. ’Λλλ ’ έάν οί άλιείς άλιεύσωσιν εις τά  π*·
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ράλια με αύτό τό δίκτυον τιμωρούνται άπό τήν έζουσίαν'μέ προ, 
στιμον. 1

—  Κ α ί δ ια τ ί;
—  Δεν ήζεύρω.

, Δΐ0Τ/  Χ*τα«τρέφονται τοιουτοτρόπως τά  αυγά κα ί τά όψα- 
ρακια, τά  όποια έκκολάπτονται είς τάς όχθας.

—  Κα ι οι γονείς των δέν τά υπερασπίζονται; ήρώτησεν ή Α 
γλαΐα.

—  Παντάπασιν, άπεκρίθη ό πατήρ· τά θηλυκά ¿ψάρια γεννώσι 
χιλιάδάς αύγών, τά  όποια μένουσιν έκεί εγκαταλελειμένα, κα ί όταν 
γινωσι μικρά ¿ψάρια δέν γνωρίζουσι τούς γονείς των.

Ή  ! τ ί άστοργοι γονείς ! είπεν ή Τούλια.

—  Ο ί άλιείς, έπανέλ*βεν ό Βασίλειος, είναι υπόχρεοι ν’ άπομα- 
«ρύνωνται από τήν ξηράν τρεις τουλάχιστον λεύγας είς τήν θάλασ
σαν, κα ί άναχωρούσιν όταν αύτή άρχίζη νά πλημμυρή· ένδύονται

πα?αό°ζϋ ?· 'Ακούσατε ! έπειδή βρέχονται πάντοτε,' δ ιά νά μή 
τούς πιάση συνάγχη, φοροΟσι μεγάλας ποδοκνημίδας (κάλτσας) μαλ- 
λινας, κοντά έπανωυποκάμισα κα ί βρακία κατραμωμένα· σκούφιας 
ραλλινας μαύρας, κα ί σκιάδια πάνινα κηρωτά κίτρινα. 'Αλιεύουσι 
«έκαί σ χ ο μ β ρ ία -  των οποίων γίνονται δύο άλιεΐα ι, ή μ ία  ¿νομάζε- 
ται ¡η χ ρ ά  κα ί ή άλλη ¡ ι ιγ ά Λ τ ,. Κ α ί τά  μέν σκομβρία τής μ,κράς 
αλιείας τρώγονται νωπά, ή δέ μεγάλη διαρχεϊ τρεις μήνας. Ο ί άλιείς 
φερουσιν εις τας λέμβους των άλας· άνοίγουσι τήν κοιλίαν τών 
«όμβριων κα ί τά  άλατίζουσιν έσωθεν κα ί έξωθεν άνευ τούτου βρω- 
fwöjt χα'( δέν εϊ να[ δυνατόν νά πωληθώσι.

—  Δέν δυσαρεστεϊσαι πλέον, Βασίλειε ; . . . είπε μειδιώσα ή μή- 

δεν *λέον, διότι καταγίνεσαι πρός όφελος τών
«ύελφών σου ! . . .  Ό  Βασίλειος ένόησε τούς λόγους τούτους, κα ί έ- 
*θχκινισεν ολίγον μειδιών ώσαύτως.

Αλιεύουσι κα ί μορούναν; ήρώτησεν ό ’Ερρίκος.
~  Ν α ι, άλλ’ όχ ι πολλήν, άπεκρίθη ό Βασίλειος.

—  'Η  μορούνα, είπεν ό πατήρ, άλιεύεται μέ τήν ορμιάν είς όλας
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πας θαλάσσας πλήν ολίγη· άλλά προ πάντων είς μ ίαν μεγάλην νή
σον τής Νοτίου 'Αμερικής όνομαζομενην Α λ α ν  κα ί κειμένην
προς άνατολάς τοΰ κόλπου του άγιου Λαυρέντιου οπου ή αλιεία 
της είναι αξιόλογος. 'Ενίοτε δέ μόνον είς τόν ήλιον ξηραίνουσι τήν 
μορούναν, κα ί τότε ονομάζεται σ τ ό χ ψ ισ .

—  Μ ορού γα  ή .Ι ια σ τ τ , , είπε χαμηλοφώνως ή 'Ιουλία, ή όποια 
κατελάμβανε τά  'Α γγλ ικά .

—  Συχνάκις, έξηκολούθησεν ό πατήρ, τήν άλατίζουσιν ολίγον, 
καθώς τά σκομβρία, άλλ ’ ώς επ ί τό πλεϊστον τής κόπτουσι τήν κε
φαλήν, τήν άνοίγουσι, τήν θετουσιν εις βαρέλια, ώς είδετε.

—  Κα ί τάς χ α π η σ τ ά ς  ά ρ ίγ γ α ς ,  ποΟ τάς άλιεύουσι, πάτερ 5 ή- 
ρώτησεν ό Λουδοβίκος.

—  Α ί άρίγγαι δέν άλιεύονται καπνισταί* τέκνον μου, άλλά νω· 
παί, καθώς κα ί τά  λοιπά ¿ψάρια- έπειτα  τάς άλατίζουσι κα ί τάςκα- 
πνίζουσι. Κ ατ ’ εξοχήν άλιεύονται εις τήν 'Ολλανδίαν, όπου γίνεται 
μέγα έμπόριον τοΟ όψαρίου τούτου. 'Αλιεύονται μέ δίκτυα κατά τό 
|*ρ καί το φθινόπωρον. Σοφοί τινες λέγουσιν, οτι κατά τάς ώρας 
ταύτας τοΰ έτους έρχονται άπό τήν βόρειον θάλασσαν άλλοι πάλιν 
πεπαιδευμένοι φρονοΟσιν, οτι δέν ταξειδεύαυσιν, ά λλ ' οτι χώνονται 
είς τό βάθος τής θαλάσσης, όπόθεν άναβαίνουσιν ακολούθως είς τήν 
επιφάνειαν είς τόσον πολυάριθμα καί πεπυκνωμένα κοπάδια, ώςε πολ- 
λάκ ις πνίγονται μεταξύ των.

— Αυτό δά, είπεν ό Βασίλειος,είναι ήλιθιότης,διότι ήθάλασσαεΐναι 
τόσον μεγάλη, ω ςζ  δύναται νά χωρίση τά  πάντα χωρίς ς-ενοχωρίαν!

—  Α ί άρίγγαι, είπεν ό Ερρίκος, όμοιάζουσι μέ τούς ανθρώπους I 
εκείνους, οί όποιοι έρχονται νά στρυμωθώσιν είς τά  Παρίσσια, ενώ 
έδώ είς τάς έξοχάς ύπάρχουσι τόσοι ωραίοι τόποι !

—  'Εναγκαλίσου με διά τόν καλόν κα ί φρόνιμον τοΰτον στοχα
σμόν, τέκνον μου, είπεν ό πατήρ. 'Ο 'Ερρίκος έπήδησεν είς τόν λα ι- I 
μόν του, καί όλοι οί άλλοι βλέπσντες αύτόν, έκαμον τό ίδιον. 'II δε I 
μήτηρ καθημένη ύποκάτω είς τά δένδρα, έθεώρει, ήκροάζετο, και I 
δι’ όλα έμερίμνα. ;

«  'Επεθύμουν νά μ ά θ ω , ε ίπ εν  ή  'Α γ λ α ΐα , τ ίς  ε ίν α ι ό  άλιεύς, όσ τις  

πρώ τος έσ το χ ά σ θ η  νά ά λ α τ ίσ η  τ ά ς  ά ρ ίγ γ α ς.

—  'Ε χ ε ις  δίκ α ιον  ν ά  τ ό  έπ ιθ υμ ής, κόρη μ ο υ . Α ύτό ς ό άνθρωπος 

υπήρξε τ ω ό ν τ ι ω φ έλ ιμ ο ς , δ ιό τ ι  έπ ενόησ ε τόν τρόπ ον νά προμηθεύη 

είς  τόν λαόν άφθονον κ α ί κα λ ή ν  τροφ ή ν τόσ ον έφθηνά. Α ύτός ή τ ο  

'Ο λλ α νδός, κα ί ώ νο μ ά ζετο  Β ο υ κ ά λ ζο ς , πρός τό ν  όποιον εύγνωμονοΟσα 

ή  π α τοίς  το υ  ά νή γειρε μ ν η μ είο ν · ό  δ έ  α ύ το κ ρ ά τω ρ  τ ή ς  Γερμ α νία ς 

Κ άρολος Κ ου ΐν τος ή  π έμ π το ς  άποδίδω ν τ ή ν  π ρέπουσαν τ ιμ ή ν  είς  αύτόν 

μ ε τ έ β η  α υ τοπ ροσ ώ π ω ς ν ά  έπισκεφθή τ ό  μ ν η μ είο ν  το ΰ το ·

—  Κ α ί ό Β ου κ ά λ ζος δέν ά π έκ τη σ εν  ά λ λ ην δόξαν ε ίμ ή , ό τ ι  π ρώ 

τ ο ς  α λ ά τ ισ ε  τά ς  ά ρ ίγ γ α ς ; ήρώ τη σ εν  ό 'Ε ρ ρ ίκ ο ς .

—  Τ έκνον  μ ο υ , ά π εκρίθη ό  π α τή ρ , ά λ λ ην δόξαν δέν έ χ ε ι ,  ε ίμ ή  

ό τ ι  ώ φέλησε το ύ ς  όμ οιους τ ο υ .

—  Τ ο ΰ το  ε ίν α ι α λη θ ές, άπεκρίθη τ ό  π α ιδ ίο ν , άφοΟ έσκέφ θη, δ ιό τ ι 

ή  άληθής δόξα  σ υ ν ίσ τ α τ α ι ε ίς  τ ό  νά κ ά μ ν η  τ ις  καλόν !

—  'Ω σ τ ε , ε ίπ εν ό  Β α σ ίλ ε ιο ς , τ ά  ¿ψ ά ρ ια , τ ά  όπ οια  ά ν τ ί ν ά  κ ά - 

μ ν ω σ ι καλόν κ ά μ ν ου σ ι κα κόν, κ α ί κ α τ α τ ρ ώ γ ο ν τ α ι μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν , ε ί

ν α ι ζ ώ α  άθλια κ α ί κ ά κ ισ τ α  !

—  Ν α ι !  ε ίπ εν ό  Λ ου δοβίκος, κ α ί π ρέπ ει ν ά  τ ά  φονεύσω μεν όλα  

μ έ χ ρ ις  ενός !  δ η λ : κ α ί μ η τέ ρ α ς  κ α ί π α τ έ ρ α ς , ο ί  ό π ο ιο ι έ γ κ α τ α λ ε ί- 

π ουσι τ ά  μ ικ ρ ά  τ ω ν ...............

—  Τ ό  νά φονεύσω μεν ό λ α  τ ά  ¿ ψ ά ρ ια  δ ιά  μ ια ς . ε ίπ εν ό  π α τ ή ρ , 

ε ίν α ι π ρ ά γ μ α  α δύν α τον  κ α ί π ο λ ύ  ά ν ό η το ν , δ ιό τ ι  ήθ έλ ομ εν στερηθ ή 

μ ία ν  άπ ό τ ά ς  π ο λ υ τ ιμ ο τ έ ρ α ς  τροφ ά ς, τ ά ς  οπ οία ς ό Θεός μ ά ς  εδω κεν.

—  Λ οιπόν !  έπ α νέλ α β εν  ό 'Ε ρ ρ ίκ ο ς , μ έ  ύφος δ η μ ο τε λ έ ς , έάν δέν 

δυνάμεθα νά τ ά  φ ονεύσω μ εν, τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  δυνά μ εθ α νά τ ά  περιφρο- 

νή σ ω μ εν  !

—  Κ α ί νά τ ά  φ ά γ ω μ εν  !  ε ίπ εν  ό  Λ ου δοβ ίκ ος.

— « Α αλείς περί ¿ψ α ρ ιώ ν , Ε ρ ρ ίκ ε , άπεκρίθη ό π α τή ρ , ώς έάν έ λ ά - 

λ ε ις  π ερί ανθρώπων ! Μ ή π ω ς ό  Θεός ε δω κ ε ν  είς  α ύ τ ά , τά  ίδ ια  καθ ή

κ ο ν τα , τ ά  όπ οια  έδω κ ε  κ α ί ε ίς  ή μ ά ς  ;  Τ ο τ ε  ήθ ελε δ ώ ο ε ι  εις  α ύ τα

— 501 —



καθώς κα ί ε ί; ήμας, ψυχήν δ ιά  νά άγαπώμεν, σώμα επιτήδειον νά 
τήν ύπηρετή, καί νοΟν διά νά συλλογιζώμεθα.

« 'Αλλά  κύτταξε τά  δυστυχή ταΟτα όντα ! πώς είνα ι ¿στερημέ
να από όλα τά  πλεονεκτήματα, τά όποια ήμεϊς έχομεν ! Τό δέρμα 
των σκεπασμένον μ έ  λέπ ια  είνα ι άναίσθητον δεν έχουσιν ούτε γεύ- 
σιν οΰτε όσφρησιν τό ψυχρόν αύτών α ίμ α  κυκλοφορεί βραδέως διά 
μέσου άτελοΟς καρδίας. 'Η  κεφαλή των ε ίνα ι τόσον πλακωτή, ώστε 
μόλις χωρεί εΐς αυτήν όλίγιστος έγκέφαλος. 'Η  ζωή των είναι, ώς 
έπ ί τό πλεϊστον, μονότονος κα ί ερημική. Οΰτε χαίρουσιν, οΰτε φι
λίαν αισθάνονται, οΰτε κοινωνικούς δεσμούς συνδέουσιν, οΰτε οικο
γένειας εχουσι.ο

« Κα ί επιθυμείτε, τέκνα μου, ώστε όντα τόσον κατώτερα ήμών να 
εχωσι τά  ίδ ια  χρέη με ήμάς, περί τών οποίων προνοεί ό Δημιουρ
γός περισσότερον παρά πάντα τά  λο ιπά  πλάσματά του ; .  . . ’ Οχι, 
όχ ι' τά  χρέη ε ίνα ι ανάλογα μέ τήν νοητικότητα, τήν οποίαν ό Θεές 
εδωκεν ε ις  καθένα διά νά τά  έννοή, κ α ί μ έ  τούς τρόπους, τούς όποιους 
έχε, διά νά τά  έκπληροί.

—  ’Α λλά  τότε, πάτερ, άπεκρίθη ή 'Ιουλία, επειδή ό Θεός δεν 
δίδει τίποτε χωρίς λόγον, όταν ε ις  άνθρωπος εχη παιδείαν, υγείαν, 
περιουσίαν, έχει περισσότερα καθήκοντα άπό ένα άλλον, όστις είναι 
ασθενής, ή  χωρίς περιουσίαν, ή  χωρίς πνεύμα;

—  Βέβαια, κόρη μου, άπεκρίθη ό πατήρ· όσον πλειότερα μδς δ ί
δει ό Θεός, τόσον πλειότερα κα ί απα ιτε ί άπό ήμάς. "Οσον περισσό
τερον εύεργετούμεθα άπ’ αύτόν, τόσον περισσότερον χρεωστοΟμεν νά 
τού άποδίδωμεν τήν ευεργεσίαν διά τών καλών έργων πρός τούς 
πλησίον μας !

*Ηδη ήρχισε νά νυκτών*, κ α ί ό ήλιος έχώθη όπισθεν τών μεγάλων 
δένδρων άπό τήν απέναντι όχθην τού ποταμού. Έσύναξαν κα ί δίκτυα 
κα ί ορμιάς, κα ί ολόκληρος ή οικογένεια ήρχισε τόν πρός τήν οικίαν 
δρόμον, λέγοντες ότι έμελλον νά διαβώσι πρώτον άπό τόν πτωχόν 
Λαμβέρτην !

~·8<ί.®δ5©»3>»
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ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ ΤΩΝ ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ.
Ή  καταστροφή τοΰ Τυφώνος.

Κατά τόν καιρόν εκείνον, μικροί μου φίλοι, ό δόλιος Τυφών έμενε 
πλέον ήσυχος κα ί κύριος τού θρόνου τού άδελφού του- ό δέ ’ Οσιρις 
χιτίβη εις τόν αδην, όπου οί Α ιγύπτιο ι ένόμιζον, δτι μετέβαινον 
όλαι α ί ψυχαί τών ανθρώπων μετά θάνατον, κα ί ¿βασίλευε κα ί εις 

ιούς σκοτεινούς εκείνους τόπους ύπό τό όνομα Σ ίρ α π ι ς .
Μίαν τών ήμερών, ότε έ Τυφών ήτο εις τό χυνήγιον τών άρκτων, 

ιό όποιον συνήθως έκαμνε μέ τήν σελήνην, εφθασεν ακριβώς πλη- 
ο»ν τού τάφου τού 'Οσίριδος, όπου Ιμαθεν, ότι υπήρχε τό σώμά 
του· παρευθύς έν τή  μανία του, ανοίγει τόν τάφον, κα ί έκβαλών τό 
Ιΐιψανον χωρίζει αΰτό ε ις  δεκατέσσαρα κομμάτια, έκ τών οποίων 
Αλα μέν διεσκόρπισεν έδώ κα ί έκεί, άλλα δέ έρόιψεν εις τόν Νεΐ- 
λον, διά νά μή δυνηθή ή 'ίσ ις  νά τά άνεύρϊΐ κα ί τά  ένώση· άλλ ’ ή 
Ρκίλισσα αυτη μαθοΰσα τό νέον έγκλημα τού μοχθηρού εκείνου, ήρ- 
χισε νά άναζητή τά  λείψανα τού σώματος τού συζύγου της, κα ί 
«τέβαλε τόσον κόπον, ώστε τά  άνεύρεν όλα έχτός ένός μόνον τε
μαχίου, τό όποιον τά  ¿ψάρια τού ποταμού είχον καταφάγει.

Έν τούτοις ό καιρός, κατά τόν οποίον ό ’ Οσιρις έμελλε νά άναβή 
άπό τόν αδην κα ί νά διώξη τόν σκληρόν Τυφώνα έκ τού θρόνου, 
τόν όποιον ειχεν άρπαξει ήγγισε’ τωόντι ό αγαθός βασιλεύς άναφα- 
«ίς εις τήν γήν, έντάμωσε τόν υιόν του ΤΩρον, o ric  ών αρχηγός ένός 
στρατού κατώρθωσε νά νικήση τόν άρπανα, κα ί νά τον δεσμεύση· 
άλλ’ ή ’ ίσ ις, ή όποια ειχεν αγαθήν καρδίαν, βλέπουσα τόν εχθρόν 

εις τοιαύτην ταπείνωσιν, τόν εύσπλαγχνίσθη, έθραυσε τάς άλύ- 
σους του, κα ί τοιουτοτρόπως ό Τυφών καταφυγών εις τάς έρ/.μους

ίέν έπέστρεψε πλέον.
Ο βασιλόπαις ’ Ωρος τόσον παοωργίσθη, διότι τοΰ διέφυγεν ό έ- 

του, ώστε λησμονήσας τό όφειλόμενον εις τήν μητέρα του σέ- 
δ*ς, τής άπέσπασε τό βασιλικόν διάδημα έκ τής κεφαλής- άλλ ' ή 

j βασίλισσα άντί τού στέμματος έθεσεν έπ ί τής κεφαλής της κέρατα 
αγελάδες. μέ τά  όποια παριστάνετε» συνήθως ¿ζωγραφισμένη.
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‘Ο 'Ωρος κα ί ό "Ανουβις δέν ήσαν τά  μόνα τέκνα τών μ ιγά ίω ν  
τούτων θεών Οεωρεϊ:α: δ; ώ; υιός των κα ί ό'Αρποκράτη;, όστις ως 
θ:ός τής σιωπής, πασιστάνεται πάντοτε ακίνητο; μέ τόν δάκτυλον 
είς τό στόμα. Οί Α ιγύπτιο ι κα ί οί λοιποί λαοί τής άρχαιότητος τον 
εθετον είς τήν Ούραν τών ναών, τό όποιον έσήμαινεν, ό τ ι τά  μυ-

Κα ί οί τρεις ουνοι, τών όποιων τήν ιστορίαν σάς 
βον θείας τιμάς ύπό τών ανθρώπων, οί όποιοι είς τ ιμήν των 
ναού; καί πολυάριθμα μνημεία είς διάφορα μέρη της 
γαλ ϊΐτέρα  τών πυραμίδων, ή όποια υπάρχει ακόμη 
πλησίον t i;  τα  ερείπια τής Μέμφιδος, ενομίζετο οτι 
τού ’Οσίριδος' ή δέ ε ΐ/ώ ' τών θεοτήτων τούτων εύρίσκεται 
τά μνημεία, τά όποια ό χρόνος δέν κατέστριψεν. Κα ί ό μέν 
ρις καί ή "ίσις ¿θεώροΰντο παρά τοίς Α ιγύπτιο ι; ώς μέγιστοι 
θεοί του αγαθού κα ί τής αφθονίας, ό δέ Τνφύν θεό; τοΟ κακοΟ 
τής άχαρπιας. Εις υίος τρΟ 'Οσίριδος ’ Λνουσις καλ.ούμενος, όστις, 
λιγονσιν, εβοήθησε τήν Ισιν προς άνεύρεσιν τοΟ σοιματος του 
ζύγου τη; κα ί πατρός του, έλαβε μέρος καί αύτος είς τήν 
των, καί έίιρίσι.εται πάντοτε παριστανόμενος πλησίον αΰτών 
κεφαλήν σκύλου, διά νά παρασταθή ή αγχίνοιά του, τήν 
¿δείξε κατά τήν περιστασιν ¿κείνην.
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στηρια μέ τά όποια ή 0:ότης περικαλύπτεται πρέπει νά ή να ι πάν
τοτε σεβαστα.

Τώρα πρέπει νά σάς είπω υπό ποιας άθλιας μορφάς οί αρχαίοι 
έλάτρευον τους θεούς τούτους, ε ις  τούς όποιου; άπεδιδον τόσον με
γάλα; τιμάς.

'θ  ’ Οσιρις συνήθως είκονίζεται ώς άνθρωπος ρωναλαίος, ποτέ μέν 
άνθρωπίνην κεφχλήν εχων, ποτέ δε ίέρακος, είδους πτηνοΟ σαρκοφά
γου, τοΰ οποίου ό οφθαλμός δύναται ν' άτενίζη πρός τόν ήλ ιον  άλ
λοτε δέ με κεφαλήν ΐβιος, άλλου είδους πτηνοΟ τιμωμένου έν Α ί- 
γύπτω, διότι κστεστρεφε τούς μικρούς όφεις. άπό τούς οποίους έγε- 
μ ιζεν ή γή  μετά τήν πλημνύοαν τοΰ Νείλου ( ίλ  σχ. 1). Συχνά- 
κις ή κεφαλή τοΰ θεοΰ τούτου στεφανοΰται μέ άνθος τοΰ φυτοΰ 
λώτου, ευκόλως διακρινομενου άπό τά πέντε του φύλλα- κρατεί δέ 
εϊ; τήν χε'ρα ράβδον μέ κεφαλήν πτηνοΟ λοφίο τον κα ί επ ί τοΰ ώμου 
του εργαλείον τ ι πρός έκφλούδισιν τοΰ σίτου, ώ; σημεΐον τής γεωρ
γίας, τής όποιας ή έφεύρεσις αποδίδεται είς αύτόν. Δ ιά τοΰτο ό 
βοΰς. όστις βοηθιί τόν γεωργόν είς τάς εργασίας του άφιεοοΰται είς 
αύτόν ό  δέ βοΰς ’ / / .t i c ,  τόν όποιον οί αρχαίο ι Α ιγύπτιο ι έλάτρευον 
ώς θεότητα, δέν ήτο άλλο παρά τό σύμβολον τής γεωργίας, τήν 
¿ποιαν τό σοφόν τοΰτο έθνο: δ καί .ις έτ ϊμα. ώς τήν τέχνην τήν ώ- 
φελιμωτέ'ράν παρά π ίτα ν  άλλην ε ί; τούς ανθρώπους.



Πολλάκις επίσης ό ’ Οσιρις έχει επ ί της κεφαλής κάλυμμα , μυ* 
τηρόν, ή σφαίραν, ή ώς προβοσκίδα έλέφαντος· διότι μ ε  τα. διάφορα 
ταύτα είδη τού κ α λ ύ μ μ α το ς  παριστάνεται έπ ί των αρχαίων μνη
μείων· άλλα το σημεϊον διά τού οποίου εύκο'λως διακρίνεται είναι 
είδος τ ι κλειδιού, τό όποιον κρατεί εις την χεϊρα, διά νά δείξη, ότι 
διαθέτει κατά τήν θέλησίν του τάς π λ η μ μ ύ ρ α ς  τοΟ Νείλου, τού ό
ποιου τά  ευεργετικά υδατα είνα ι ή μόνη α ιτ ία  τής γονιμότητος τής 
Αίγυπτου.

*Οταν το ν  *Οσιριν έπικαλώνται ύπό το 'όνομα Σ / ρ α π ίγ ,  ώς θεόν 
τού αδου, παριστάνουσίν αύτόν ώς γέροντα σεβάσμιον, του όποιου ή 
κεφαλή φέρει μόδιον, δηλαδή κατάλληλον μετρον σίτου χορητικό- 
τητος 33 6  οκάδων φαίνεται δέ καθήμενος, έχων προ των ποδών 
σκύλον τρικέφαλον (βλέπε σχ. 2).

"Η δέ θεά "ίσις παρίσταται μέ τ α  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  ω ρα ίας  τίνος 
γυναικός, τής όποιας ή κεφα?.ή φέρουσα δύο άνοικτάς πτέρυγας γυ- 
πός, περιβάλλεται μέ ζεϋγος μακρώ ν  κεράτω ν, έν τω  μέσω τών 
όποιων εύρίσκεται σφαίρα ή δίσκος τ ις  στρογγυλός·  Κ α ί εις μ εν  τήν 
άοιστεράν χεϊρα κρατεί ράβδον, εις τό άνω άκρον τής όποιας υπάρχει 
κεφαλή πτηνοΟ λοφωτοΟ, εις δέ τήν δεξιάν τό κλ.ειδίον τού Νείλου, 
(βλ. σχ. 3.) 'Ενίοτε επίσης εϊκονίζεται καθημένη κα ί κρατούσα εις τ ά  
γ ό ν α τα  τέκνο ν' έπ ί δέ τού μετώπου της έπικάθηται μικρός τ ις  όφις 
υδρόβιος, ο νομ αζόμ ενος Ο ιρ ε ίχ ,  τ ο ν  όποιον οί Α ιγύπτιο ι έθεώρουν 
ώς τό σύμβολον τής βασιλείας· άλλοτε πάλιν ή "ίσ ις άντί γυναικείου 
προσώπου φέρει κεφαλήν άγελάδος μέ κέρατα, (βλ. σχ. 4.)

Τόν ήλιον καί τήν σελήνην παρίστανον μέ τόν "Οσιριν κα ί τήν 
*Τσιν, κα ί τότε τά  κέρατα, τά  όποϊα βλέπομεν εις τήν εικόνα τής 
τελευταίας ταύτης θεότητος, δέν είνα ι άλλο τ ι, είμή τά  άκρα τής 
ημισελήνου, τά  όποία ονομάζονται κέρατα.

'Ο δέ δόλιος Τυφών, επειδή ή άσχημ ία  άναγγέλλει σχεδόν πάν
τοτε τήν κακίαν, σχεδόν πάντοτε κα ί παριστάνεται κα ί αυτός ύπό 
τήν μορφήν άσχήμου κα ί πυρότριχος άνθρώπου, ή μέ πρόσωπον ίέ- 
ρακος πολυκεφάλου κα ί γενειοφόρου. Μέ τήν αύτήν δέ μορφήν ζω
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Εν τούς γείτονάς των κα ί τούς έθεώρουν ώς εχθρούς.
Τυφών έλατρεύετο προς τούτοις κα ί ύπό τήν μορφήν κροκο
ί ίπποποτάμου, λύκου ή άλλου τινός βλαπτικού ζώου· οί λαοί 

σς Αίγυπτου άπέδιδον εις αύτόν όλα τά  δυστυχήματα τού τόπου 
κν, καθώς είναι ή πανώλης, ή ξηρασία κα ί ή πείνα' δ ιά νά τόν 
υϊαπραΰνωσι δέ έθυσίαζον λαγών, τό δειλότερον όλων τών ζώων, 
ήκόκκινον όνον διά νά παραστήσωσι τήν ΐσχυρογνωμοσύνην του.
'θ Όσιρις, ή "ίσις, ο  ’ .Ορος, ό 'Ανουβις, ό 'Αρποκράτης, ό Τυφών 

ίάςσαν α ί μόναι θεότητες, εις τάς όποιας οί Α ιγύπτιο ι άπέδιδον λα
θών ελάτρευον α κ όμ η  κα ί τούς Κάβειρους, κατωτέρους τινάς θεούς 
ί)λ’ ισχυρούς κα ί αυτούς, εις τούς όποιους άνήγειρον μεγαλοπρεπή 
νιόν εις τήν πόλιν Μέμφιν. Ο ί θεοί ουτοι, οΐτινες ήσαν έπτά τόν ά- 

ίκονίζοντο μέ προισμένην κοιλίαν, μέ κεφαλήν τέρατος, καί 
με χείρας κρατούσας σφυρία' ύπέθετον δέ αύτούς, ό τ ι ήσαν οί φύλα- 

«! τής Αίγύπτου.
Τώρα, άν κανείς άπό σάς μού έ'ζήτει έξήγηοιν τών μύθων τού- 

ο», 8ά τού έλεγον, ότι μέ τόν “Οσιριν παριστάνετο ό Νείλος, ό 
ίάργέτης τής Αίγύπτου, τού όποιου ή γυνή Ισις ήτο ή είκών κα ί 
κι ό Τυφών, ό κακοποιός ουτος θεός, ό όποιος (ομοίαζε μέ τόν 'Αρι- 
μάνην τών ’Ινδών, παρίστανε τόν άνεμον τής Αφρικής, οστις άπο- 
νραίνει καί καταστρέφει τάς ελπίδας τώ ν  γεωργών.

Μ ΙλΩ Ν  Κ Α Ι  ΘΕΑΓΕΝ11Σ.

Ο ί άθΛηταΙ·

Πριν σας είπω, ω φίλοι παϊδες, περί τής εξαίσιας δυνάμεως 
ών δύο τούτων άνδρών, πρέπει νά σας εξηγήσω τήν λέζιν 
Κλητής. 

Τό πάλαι εις πάσαν Ελληνικήν πόλιν ήτο προσδιωρισμέ- 
•ί τόπος, οπου οί νέοι κατεγίνοντο εις διάφορα σωματικά 
Γ^νασματα διά νά γίνωσι ρωμαλέοι καί ισχυροί- ο δέ τόπος
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εκείνος ώνομάζετο γυμνάσιον, καί ¿ έπχγρυπνών τούς 
μνχζομένους νέους γυμνασιάρχης.

’Αφού ιδιαιτέρως έγυμνάζοντο καλώς, έπαρουσιάζοντο ε 
τα εΐς τούς δημοσίους αγώνας, εΐς διωρισμένας πόλεις 
έποχάς καί ήγωνίζοντο εΐς τήν πάλην, εις τήν πυγμήν (' 
θοκόπημα), εΐς τόν δρόμον (τρέξιμον), εις τό άλμα (πήδη 
καί εΐς τόν δίσκον (τό ρίψιμον τής πέτρας). Οί δέ ούτως ¿y 
νιζόμενοι δια νά λάβωσι τό βραβεϊον τής νίκης ώνομάζ® 
ά θ λ η τα ί, καί τά πέντε ταύτα γυμνάσματα πένταΟλον. 
νομίσητε όμως, ότι ό καθείς ήδύνχτο νά γίνρ αθλητής· ía 
πε πρώτον μέν νά ήναι γνήσιος "Ελλην καί ελεύθερος, (cJ| 
υπήρχον τότε μεταξύ τών Ελλήνων δούλοι αιχμάλωτοι· 
αργυρώνητοι·) δεύτερον δέ νά ήναι χρηστοήθης καί <ψίΙ 
πτου διαγωγής· τρίτον δέ νά ομόσγ, ότι θά φυλάξϊ] 
αθλητικούς νόμους, οί όποιοι συνίσταντο εις τό νά μετα^ 
ρίζωνται προσδιωρισμένας τροφάς καί νά άπέχωσιν από# 
νας, αί οποΐαι έκθηλύνουσι τό σώμα. Τό δέ βραβεϊον τή; 
κης δέν ήτο χιλιάδες χρημάτων, άλλ’ απλούς στέφανο; 
λχίας- άλλ’ ό νικηφόρος αθλητής έτιματο πολύ άπό 
"Ελληνας, καί οί γονείς καί οί φίλοι έφερον αύτόν έν θρι» 
καί τόν έπεοείκνυον ε ΐ ; τόν λαόν, ό όποιος άνευφήμει # 
τήν διάβασίν του, καί έπανελάμβχνε τό όνομά του μετ' 
θουσιχσμου.

Λοιπόν εις έκ τών περιφημότερων αθλητών τής άρχ: 
τητος ήτο καί ο Μίλων, όστις έγεννήθη εΐς τήν KpÓT.j 
πόλιν τής ’Ιταλίας, καί ήκμαζε κατά τόν όγδοον αιώνα '  
ΙΙερί τής σωματικής αυτού δυνάμεως άναφέρουσιν άπιστή 
σχεδόν πράγματα. Μίαν ημέραν ό παράδοξος ούτος ά'Α 
πος έσήκοοσεν εΐς τούς ώμους μέγαν βοϋν, καί τον μετί# 
πολύ μακράν έπειτα επειδή καί ή όρεξί; του ήτο άνάλ^|ι
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,δυνάμεώς του, άφού έφθασεν εΐς τό τέρμα τού δρόμου του, 
όνευσε τό ζώον μέ μίαν γρονθιάν, καί τό έφαγε τήν ιδίαν 
ιίνην ημέραν. Συνήθως δέ έτρωγε πέντε μέν ¿κάδας πε- 
,ωυ κρέατος τήν ημέραν, άλλας τόσας δέ άρτου, καί ούχΐ 
¡ιγώτερον τών δεκαπέντε κοτυλών οίνου, δηλ: δύο όκάδας 

κ ί εκατόν δράμια.
Άλλοτε πάλιν ευρισκόμενος μ.έ πολλούς μ,αθητάς τοΰ φι- 
_ όφου ΙΙυΟχγόρα εις οικίαν, ή οποία έμελλε νά ζρημνισθή, 

,,ήπλωσε τάς χεϊράς του καί έκράτησε την οροφήν τής οΐκο- 
ίομής, έ'ως ού οί ευρισκόμενοι εντός αυτής διεσώθησαν. Εις 
μίαν μάχην άρχηγός ών τών συμπολιτών του Κροτωνιατών 
χατά τών γειτόνων Συβαριτών, καί εΐς μέν τούς ώμους φέ- 
ρων λεοντήν, ώς ό 'Ηρακλής, εΐς δέ τήν χεϊρα κρατών σια- 

1 γόνα ζώου, έπέφερε τρομεράν φθοράν κατά τών εχθρών καί 
τούς ένίκησε κατά κράτος. Τέλος πάντων τοιαύτη ήτο ή  δύ- 
ναμις τών χειρών του, ώστε ενώ ποτε τέσσαρες ίπποι έσυρον 
άμαξαν μέ ορμήν αύτός τήν έκράτησε τόσον δυνατά, ώστε 
οί ίπποι όσον καί άν προαεπάθησαν νά κινηθώσι δέν ήδυνή- 
βησαν νά προχωρήσωσιν. Έξάκις ΙστεφανώΟη εΐς τούς 'Ολυμ
πιακούς αγώνας, καί ότε έπαρουσιάσθη καί έβδομ.ην φοράν, 
κανείς δέν ήθέλησε ν’ άνταγωνισθή πρός αύτόν. Τινές όμως 
δέλοντες νά δυσφημήσωσι τόν Μίλωνα έλεγον, ότι κατά μέν 
τό σώμα ήτο ισχυρός, όχι όμως καί ανδρείος κατά τήν 
ψυχήν διότι ενώ ούδείς ήδύνατο νά άφαιρέσγ τό ρωδιόν, τό 
όποιον έκράτει εις τήν χείρα, μόνον ή φίλη του κατώρθωνε 
τούτο εύκολώτατα, οιλονεικοΰσα πολλάκις πρός αύτόν.

Ά λλ ’ ή θαυμχσία αύτη δύναμις, ήτις έδόξασε τόν Μίλωνα 
κατά τήν νεότητά του, έγεινεν αιτία τοΰ θανάτου του, οτε ή 
ήλικία του έπρογώρησε καί ή δύναμις του έξησθένησε* διότι 
περίπατων ποτε εΐς τ ι δάσος, πχρετήρησε μέγα δένδρον, τό
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οποίον ξυλοκόποι τινές ζητήσαντες νά σχίσωσιν εις τό μέσον, 
τό άφήκαν ήμιεσχισμένου· διότι δεν είχον τά αναγκαία έργα. 
λεία διά νά τό κόψωσιν. Ό  Μίλων ενθυμούμενος τά οσα εί
χε κάμει εις τήν νεότητά του, ένόμισεν, οτι ήδύνατο νά κα- 
τορΟώσγ ό,τι πολλοί άνθρωποι όμοΰ δεν ήδυνήΟησαν νά κί- 
μωσιν. Ουτω λοιπόν εΐσηλθεν εις τήν σχισμάδα του δένδρου, 
καί διά τών ώμων καί τών χειρών έπροσπάθει νά τό άνοιξη· 
άλλά μόλις τό δένδρον άνοιχθέν ολίγον, έπανήλθεν εις τήν 
ιδίαν Οέσιν καί συνέκλεισεν αύτόν.

Λοιπόν ό Μίλων ουτω πώς συνεσφιγμένος έμεινεν ολόκλη
ρον τήν ημέραν, κραυγάζουν γοεοώς καί ζητών βοήθειαν, κα
νείς ομως δεν τόν ήκουεν εις τήν ερημιάν εκείνην. Ά λλά  την 
νύκτα οΐ γογυσμοί του προσείλκυσαν πλήθος λύκοον, καί ου
τω τά άγρια εκείνα θηρία ευκόλως τόν κατεσπάραξαν, διότι 
διόλου δεν ήδυνήθη ν ’ άντισταθή εις αύτά.

Κατόπιν θά σάς είπω περί τοΰ Θεαγένους.

—-<·Μ ββ«3β 3«Χ----

I I  Φ Ο Ρ Α Δ Α  Τ Ο Υ  Λ Ι'Λ Β Ο Σ .

Πτωχός τ ις  Άραψ τής έρημου ώς μόνην περιουσίαν είχε 
μίαν έξαίρετον φοράδαν. Ό πρόξενος τής Γαλλίας έν Λεύοη 
του έπρότεινε νά τοΰ τήν πωλήσ-ρ έπί σκοπώ νά τήν πέμψϊ| 
εις τόν βασιλέα τής Γαλλίας Λουδοβίκον ιδ\ Ό  Άραψ ¿δί
στασε πολυν καιρόν, έπί τέλους ομως υπό τής άνάγκης στε- 
νοχωρούμενος συγκατένευσε νά τήν πωλήσρ καί έζήτησε με- 
γάλην ποσότητα χρημάτων. Μή τολμών ομως ό πρόξενος 
νά πληροόσρ τοσαΰτα χρήματα, εγραψεν εις τήν αυλήν του 
καί έζήτησε τάς προσταγάς τοΰ κυρίου του, όστις και προσέ- 
ταξε παρευθΰς νά άγορασθή ή φοράδα. Έν τω άμα ό πρό
ξενος λαβών τήν εντολήν τοΰ Λουδοβίκου ιό', εμήνυσε τόν
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Άραβα, οστις ήλθεν έφιππος έπί τοΰ ουραίου εκείνου ζώου, 
καί τοΰ έμέτρησε τό ζητηθεν χρυσίον. Ό Άραψ τυλιγμένος 
μέ μίαν παλαιάν ψάθαν, αφιππεύει, καί θεωρεί τό χρυσίον· 
έπειτα προσηλώσας τά βλέμματα έπί τής φοράδας, αναστε
νάζει καί λέγει· «Εις ποιους θά σέ παραδώσου; Εις τους 
Εύρωπαίους, οί όποιοι θά σοΰ βάλωσι χαλινόν, θά σέ κτυπώ- 
σι, καί θά σέ καταστήσωσι δυστυχή ·, έλα μαζύ μου, ωραία 
μου, δορκάς μου, καί έσου ή χαρά τών τέκνων μου.» Ταΰτα 
είπών, έπήοησεν επάνω είς τήν ίππον καί έλαβε πάλιν τόν 
δρόμον τής ερήμου.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΕΙΣ Τ1ΙΝ ΙΕΡΑΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ.

Τις έκτισε τόν κόσμον;
Τ ί όνομάζομεν κόσμον ή παν;
Πώς έφαίνετο ή γη πρό τής δημιουργίας ;
Τ ί ητο επάνω είς τήν επιφάνειαν τών ύδάτων ;
Ε ίς πόσον καιρόν έδημιούργησεν ό θεό; τόν κόσμον;

Τ ί έκαμε τήν πρώτην ημέραν;
Τ ί τήν δευτέραν ;

. Τ ί τήν τρίτην ;
. Τ ί τήν τετάρτην ;

Τί τήν π έμπτην ;
. Τ ί τήν έκτην;

Κατά ποιαν εικόνα καί όμοίωσιν έπλασεν ό Θεός τόν άνθρωπον 

Είς τ ί συνίστατο ή όμοίωσις αΰτη ;
Ποιαν εξουσίαν έδωκεν ό Θεό; είς τόν άνθρωπον;
Πόσους ανθρώπους έπλασεν ό θ εός;
Μέ ποιαν εύλογίαν τούς ευλόγησε ;
Πώς έφάνησαν είς τόν Θεόν όλα του τά  έργα;

eMtßseeM-'



ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟΝ Σ ΪΝ ΤΛ Κ Τ ΙΙΝ  

ΤΗ Σ ΦΙΛ. Μ1ΙΤΡΟΣ.

Ά ζ ιίτ φ ι φΜι !

Έ λαβον τή ν  άπό 21 το ΰ  λήγοντος Ιπ ισ τολήν δμ ώ ν. ώ ;  καί τό άπό άριβ, 
1 — 2 8  ώ φ ελ ιμ ώ τατα  5'.* τά  πχ-.δία μου φυλλάδια το ΰ  ά£ιοτίμου συγγράμ- 
ματδς σας « ΤΙ Φιλόστοργος Μ ήτηρ. » Σ ας μ ένω  όπόχρεω ς διά τή ν  τα χ ύ 
τη τα  τή ς  αποστολής αυτώ ν, καί. σάς δ ιευθύνω  τή ν  συνδρομήν δια τοΰ εν
ταύθα Κ . Ε π ισ τά το υ  το ΰ  Ταχυδρομείου, Ιχ. δραχμώ ν επ τά , κατά τ ή ν  έν- 
τολήν υμ ώ ν . Τ ά  χοράσιά μου, ιρ ίλτατε. εΤναι ενθουσιασμένα ύττερ το υ  συγ
γράμματος σας, κ α ί δεν βλέπουσι τή ν  ώ ρ αν, καθ ή ν θά φθάστ, τό τή ς δ ε ν  
τέρας ενταύθα ταχυδρομεϊον. Α να χ ω ρ ο ύν  τα χθες διά Σ.τέτσας πρός άλλα- 
γ ή ν  κλ ίμ ατο ς, ή  πρώ τη  τω ν  φροντίς ή το  νά μο ί ε ί-ω σ ιν ,  "να το ίς  στείλω 
αμέσως τό ουλλάδιον ιμ ώ ν , τό οποίον ε ίς  ϋλα ς τ ά ;  τάξεις τώ ν  οικογενειών 
ε ίνα ι ά ναγκα ίο ν, αναγκαιότατου μάλιστα .

Έ ν  "Αστρει τή  2 9  Ιο υ λ ίο υ  1 8 6 2 .
Σας άσπάζομαι 
“Ό λος ΰμ ίτερος.

Π . 1. ΣΑΜ Ο ΥΡΑΒΠ Ζ.
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Α ί σ υ ν δ ρ ο μ α ί π ε μ π ο ν τ α ι  δ ιά  Τ α μ ιακο Ο  Γ ρ α μ μ α τ ίο υ  ε ίς  τον 

ε κ δ ό τ η ν  Μ . Δ . Σ α κ κ ό ρ β α φ ο ν .

Ο ΰ δ εμ ία  σ υνδ ρ ο μ ή  π λ η ρ ώ ν ε τ α ιά ν ε υ  ά π ο δ ε ίξ ε ω ς  τοΟ ίδ ιο υ  έκδ ο το ν  

Α ί  σ υ νδ ρ ο μ α ί έ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ι  γ ί ν ο ν τ α ι  π α ρ ά  τ ώ  Κ υρ ίω  Α. 

Δ ε π ά σ τ α  β ιβ λ ιο π ώ λ η .

Π ΕΡΙΕΧ Ο Μ ΕΝ Α .

1 .  'Π  α λ ιε ία .—  2 .  Μ υ θ ο λο γ ία  τ ώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν  μ ε τ ά  ε ικ ο νο γρ α 

φ ιώ ν .  —  3 .  Μ ίλ ω ν  κ α ί  Θ εα γ έ νη ς . —  4 .  ’Ε ρ ω τή σ ε ις  ε ίς  τ ή ν  ίεράν 

ισ τ ο ρ ία ν .— 5 .  'Η  φ ο ρ ά δ α  τ ο ϋ  Ά ρ α β ό ς .— 6 .  'Α π ό σ π α σ μ α  επ ισ τ ο λ ή ς  

πρός τ ό ν  σ υ ν τ ά κ τ η ν  τ ή ς  « Φ ιλ .  Μ η τρ ό ς .»

ΤΪΠΟΙΣ ΦΙΛΟΜΟΤΣΟΥ ΛΕΣΧΗΣ.


